
1 

《天路導向（粵）》雙語講義《天路導向（粵）》雙語講義《天路導向（粵）》雙語講義《天路導向（粵）》雙語講義 

 

拯救的詩篇拯救的詩篇拯救的詩篇拯救的詩篇 - 2 

PSALMS OF DELIVERANCE – 2 

 

 

1. Hello, listening friends. 

親愛的朋友，你好， 

2. We welcome you, once again, to this broadcast. 

非常歡迎你再次收聽我們的節目。 

3. It is our prayer that God is using this to bless 

you and encourage you. 

我們祈求神，使用這個節目來鼓勵並賜福給

你。 

4. It is our prayer it’s also challenging you to 

think afresh -- 

我們也祈求，這個節目能促使你重新思考， 

5. thinking afresh in terms of the evidence of the 

Lord Jesus Christ; 

重新思考主耶穌基督存在的真實； 

6. and these evidences are very clear from the 

pages of the Scripture hundreds of years before 

Jesus was born. 

在耶穌誕生幾百年以前，耶穌存在的證據就

已在聖經裡清晰地顯明了。 

7. If you are just joining us today, 

如果你今天剛開始收聽我們的節目， 

8. we are in the second half of the message on 

God’s last Word. 

我們現在在講：“上帝最後宣判”的下半部分

信息。 

9. In the last message, we read from Psalm 2, 

verses 1 to 6. 

在上一講的信息中，我們一起讀了詩篇第二

篇 1到 6節。 

10. We discussed man’s defiance to God’s 

authority, 

我們講到，人蔑視神的主權， 

11. and we learned of God’s displeasure over 

man’s rebellion. 

以及神對背叛者的不滿。 

12. Today, we continue in Psalm 2, verses 7 to 9. 

今天，我們繼續來看詩篇第二篇 7到 9節。 

13. Here, we see Jesus’ dominion over all the earth. 

從中我們看到，耶穌掌管著全地。 

14. Jesus truly is the King of Kings and the Lord of 

Lords; 

耶穌確實就是那位萬王之王，萬主之主； 

15. but, today, sometimes, His name is used as a 

swear word. 

但是今天，人們甚至用祂的名字來咒罵人。 

16. Today, Jesus’ name is despised and rejected. 

今天，人們輕視並拒絕耶穌的名字。 

17. Today, Jesus’ name is described as divisive and 

unacceptable. 

今天，人們認爲耶穌之名會造成分裂，以至

於不受歡迎。 

18. Today, the name of Jesus is forbidden to be 

uttered in many places. 

今天，許多地方禁止提及耶穌之名。 

19. Today, the name of Jesus is outlawed in many 

educational institutions; 

今天，很多教育機構排斥耶穌之名； 

20. but, here is the truth -- 

但事實是… 

21. 1,000 years before Jesus was born in 

Bethlehem, 

早在耶穌誕生於伯利恒 1000年之前， 

22. God said of Jesus, “He is My only beloved 

Son.” 

神提起耶穌的時候說：“祂是我獨生的愛

子。” 

23. God said, “Jesus is My only Choice.” 

神說：“耶穌是我唯一的揀選。” 

24. God said, “Jesus is the only Way to Me.” 

神說：“耶穌是到我這裡來的唯一道路。” 

25. God said, “Jesus is My only begotten, beloved 

Son.” 

神說：“耶穌是我獨生的愛子。” 

26. God said, "Jesus is the Bread of Life." 

神說：“耶穌是生命之糧。” 

27. God said that Jesus is the Way, the Truth and 

the Life. 

神說：耶穌是道路，真理和生命。 
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28. God said that Jesus is the Door to the sheepfold. 

神說：耶穌是進入羊圈的門。 

29. God said Jesus is the only Good Shepherd. 

神說：耶穌是唯一的好牧人。 

30. God said that Jesus is the Spring of the Living 

Water. 

神說：耶穌是活水的泉源。 

31. God said that Jesus is the Resurrection and the 

Life. 

神說：耶穌就是生命和復活。 

32. 1,000 years later, 

1000年之後， 

33. Jesus stood in the River Jordan to be baptized, 

耶穌站在約旦河裡接受洗禮， 

34. and the Holy Spirit appeared in the voice of 

God the Father 

聖靈顯現，並有父神的聲音從天上傳來， 

35. and said, “This is My beloved Son in Whom 

I’m well pleased.” 

說：“這是我的愛子，我所喜悅的。” 

36. My listening friend, listen carefully, because 

this is very important. 

親愛的朋友，請留意，這非常重要。 

37. Jesus was with God the Father before the world 

was ever created. 

耶穌與父神早在創世以前就在一起。 

38. Jesus is with God the Father right now. 

現在，耶穌與父神仍在一起。 

39. Jesus will be with God the Father forever, 

將來耶穌與父神還會在一起，直到永遠。 

40. and nothing and no one can ever change that. 

任何人和事都不能改變這一點。 

41. When Satan wanted Jesus to take a short cut to 

rule over the earth, 

當撒但想誘惑耶穌走捷徑，來掌管這個世界

的時候， 

42. he said to Jesus, “Bow to me and it’s all yours.” 

他對耶穌說：“你若俯伏拜我，我就把這一

切都賜給你。” 

43. Do you know what Jesus said? 

你知道耶穌說什麽嗎？ 

44. He said, “Go away, Satan.” 

祂說：“撒但，退去吧。” 

45. He said, ‘The earth is mine.  My Father will 

give it to Me; 

祂說：“這世界是我的。我父會將它交給

我； 

46. but, first, I must go to the cross. 

但首先，我必須走上十字架。 

47. After the cross, I’ll have victory over you. 

之後，我將勝過你。 

48. I will go to the cross in obedience to My Father, 

我要順服天父，走十字架的道路， 

49. because, 1,000 years ago, it was prophesied of 

Me in Psalm 2 

因爲 1000年以前，在詩篇第二篇已經預言

了我， 

50. and I must obey my Father..." 

我必遵行我天父的旨意。” 

51. and that is why the Bible said that Jesus is the 

firstborn from among the dead. 

這也是爲什麽，經上說，耶穌是從死裡首先

復生的。 

52. What does that mean? 

這意味著什麽呢？ 

53. It means, because Jesus died for our sin 

這意味著耶穌爲我們的罪而死， 

54. and was resurrected from the dead, 

並從死裡復活， 

55. He is the Firstborn. 

祂是首先復生的。 

56. I want you to look at verse 8 of Psalm 2. 

讓我們一起來看詩篇第二篇 8節。 

57. This verse should be the motto for every 

faithful Christian. 

每一位忠誠的基督徒，都應該以這節經文爲

座右銘。 

58. This verse ought to be printed on the walls of 

every ministry. 

每一個福音機構的牆上，都應該印上這節經

文。 

59. This verse should be printed on every church 

that claims Jesus for Lord and Savior. 

每一間宣稱耶穌是主和救主的教會，都應該

懸掛這節經文。 

60. This verse should be written on the hearts of 

every committed child of God. 

每一個對主忠心的兒女，更應該把這經文銘

刻在心。 
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61. Now, listen to what it says: 

現在我們來聽聽它說的是什麽： 

62. “Ask me, and I will make the nations your 

heritage, and the end of the earth your 

possession.” 

“你求我，我就將列國賜你爲基業，將地極

賜你爲田産。” 

63. It is tragic that many Christians have a defeatist 

attitude. 

許多基督徒抱著失敗主義的態度，真是令人

悲哀。 

64. It is tragic that so many Christians have no 

greater vision in life than their own needs. 

許多基督徒除了他自己的需要以外，再沒有

遠大的異象，真是可悲。 

65. I am saddened when I hear about Christians 

talking about what cannot be done. 

當聽到基督徒在談論那些不能做成的事情

時，我感到很悲哀。 

66. They talk about where all the problems are. 

他們老是說，困難重重呀！ 

67. They talk about the impossibility of 

accomplishing great things for God. 

他們老是說，要爲神做成大事是不可能的。 

68. They tell me about all the difficulties in life. 

他們跟我訴說，生活中所遇到的許多困難。 

69. They tell me about all the limitations in life. 

他們跟我訴說，生活中所受到的各樣限制。 

70. It is sad to see people who claim to know and 

love the Lord Jesus Christ;  

看到那些自稱認識，並愛主耶穌基督的人； 

71. and, yet, they do not spend any time in the 

Word of God. 

卻不在神的話語上下功夫，真是讓人感到悲

哀。 

72. They spend more money on their leisure, than 

on the Kingdom of God. 

他們爲自己娛樂消遣所花費的，超過了對神

國度的奉獻。 

73. It is sad when I see Christian businessmen 

stretch their minds to expand their business; 

當看到基督徒商人爲擴展生意而絞盡腦汁， 

74. but, when it comes to the Word of God, they 

become brain dead. 

而談到神的話語時，頭腦卻一片空白，我感

到真是悲哀。 

75. Jesus said, “Ask me...” 

耶穌說：“你求我   ” 

76. but the problem is most Christians never ask. 

但問題是很多基督徒從來不去求。 

77. When they get sick, yes, they will ask for 

healing. 

不錯，他們生病的時候，會求醫治。 

78. When they get into trouble, they ask for 

deliverance. 

他們陷入麻煩的時候，會求解脫。 

79. When a loved one is suffering, they ask for help; 

他們所愛的人受苦的時候，他們會去求幫

助； 

80. but I want to ask you a question. 

但我想問你： 

81. When was the last time you prayed for 

something that was impossible without the 

power of God? 

有些事情不靠神的大能就不能成就，那你最

後一次爲這樣的事禱告是什麽時候？ 

82. When was it? 

是什麽時候？  

83. Ask yourself that question. 

問你自己這個問題。 

84. Write it down and keep asking it every single 

day. 

請將它寫下來，每一天都問自己這個問題。 

85. When have you asked God for something to 

His glory that is impossible to the human mind 

to accomplish? 

你是否曾爲了神榮耀的緣故向神祈求，求祂

幫助你來完成靠人的智慧不能成就的事呢？ 

86. We know the truth and we have experienced 

the truth. 

我們認識真理，也曾經歷過真理的實在。 

87. We claim to love Jesus. 

我們宣稱愛主， 

88. We sing the songs. 

我們唱詩讚美， 

89. We do precious little and think we are okay. 

我們做了一些微不足道的小事就自我滿足。 

90. Unless Christians wake up and stop their self-

serving, 

如果基督徒再不及早醒悟，停止自我中心的

作爲， 



4 

91. one day, we will wake up and it will be too late. 

那麽，有一天當我們覺醒的時候，可能已經

太遲了。 

92. We read of man’s defiance to God’s authority, 

我們已經談過人如何蔑視神的主權， 

93. and the Father’s displeasure of man’s rebellion 

以及，父神對背叛者的不滿， 

94. and the Son’s dominion over all the earth; 

和聖子的權柄遍及全地； 

95. and, finally, we will see the Spirit’s deliverance 

of those who turn to the Son. 

最後，我們會看到，聖靈釋放了所有願意投

靠聖子的人。 

96. Look at verses 10, 11 and 12 of Psalm 2. 

請看詩篇第二篇，10，11和 12節。 

97. Now, let me tell you an absolute biblical truth. 

我要告訴你一個聖經的絕對真理。 

98. God, the Holy Spirit, yearns for the lost. 

聖靈疼愛那些失喪的人。 

99. God’s Spirit takes no pleasure in judging man. 

神的靈並不以審判人爲樂。 

100. God would rather save people than judge them, 

神樂意拯救人，而不是審判人， 

101. and that is why He added these words in His 

prophecy in Psalm 2. 

因此，在詩篇第二篇，祂將這些話放在祂的

預言裡。 

102. The last word, here, is this -- 

最後一句話是： 

103. “Be wise now, you rulers of the earth. 

“現在，你們君王應當省悟，你們世上的審

判官該受管教。 

104. Serve the Lord with fear and rejoice with 

trembling. 

當存畏懼事奉耶和華，又當存戰兢而快樂。 

105. Kiss the Son - lest He be angry.” 

當以嘴親子，恐怕他發怒。” 

106. God is a God of peace; 

神是和平之君； 

107. but God will not force His love upon those who 

rebel against Him and His Son. 

神不會將祂的愛强加在那些背棄祂和聖子的

人身上。 

108. God will not force Himself. 

神不會强迫祂自己。 

109. and that is why the psalmist warned us 3,000 

years ago. 

這也是爲什麽詩人早在 3000年以前，就對

我們發出了警告。 

110. He warned us to "…kiss the Son - lest He be 

angry." 

他警告我們：“當以嘴親子，恐怕祂發怒。” 

111. Take heed and do not despise His warnings, or 

else you will have no excuse. 

要留意，切不可輕視祂的警告，否則你將難

辭其咎。 

112. Turn to Him, now, before it is too late. 

現在就向祂回轉，還爲時不晚。 

113. Accept His offer of peace and be saved 

eternally. 

接受祂所賜的平安，和永恒的救贖。 

114. Recognize His amnesty. 

感激祂的赦罪之恩。 

115. It is not going to be forever. 

得赦免的機會不是永遠存在的， 

116. One day, the amnesty will be withdrawn, 

有一天，這赦免將被收回。 

117. for the Bible tells us that Jesus is coming back. 

因爲經上告訴我們，耶穌將要再來。 

118. How many of you, my listening friends, truly 

believe that Jesus is coming back? 

親愛的朋友，你們當中有多少人真正相信耶

穌將要再來？ 

119. All of humanity will see Him, one way or 

another. 

所有的人都將以不同的方式和祂見面。 

120. The Bible tells us that Jesus is coming back. 

聖經告訴我們，耶穌將要再來。 

121. A lot of people believe that He is coming back 

soon, and I can’t wait; 

有許多人相信耶穌很快就要再來，我更是迫

不急待； 

122. but I want you to know this: 

我想要你知道的是： 

123. in His first coming, 

祂第一次來的時候， 

124. Jesus came as a helpless baby in Bethlehem; 

耶穌以一個無助嬰孩的樣式誕生在伯利恒； 

125. but, in His second coming, 

但祂第二次再來的時候， 
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126. He will come with power and great glory. 

祂將帶著能力和尊貴的榮耀。 

127. In His first coming, 

祂第一次來的時候， 

128. He came as weak and lowly; 

祂是軟弱和卑微的； 

129. but, in His second coming, 

但祂第二次再來的時候， 

130. He will come as Judge of all humanity. 

祂是以全人類審判官的身份來的。 

131. In His first coming, 

祂第一次來的時候， 

132. He was dragged before Pontius Pilate and 

before Herod; 

祂被押到彼拉多和希律王面前； 

133. but, on His second coming, 

但祂第二次再來的時候， 

134. the arrogant rulers of the world who have 

rejected Him will be dragged before Him. 

那些拒絕祂的，傲慢的掌權者們，將被押到

祂面前。 

135. On His first coming, 

祂第一次來的時候， 

136. He hung on the cross to redeem those who put 

their faith in Him; 

祂被掛在十字架上，救贖了所有信靠祂的

人； 

137. but, on His second coming, 

但祂第二次再來的時候， 

138. He will come holding a rod of iron and the 

scepter will be in His hand. 

祂將拿著鐵杖，手握王權。 

139. In His first coming, 

祂第一次來的時候， 

140. He pleads with men and women to turn to Him; 

祂呼喚人們歸向祂； 

141. but, in His second coming, 

但祂第二次再來的時候， 

142. they will be pleading for mercy and will be too 

late. 

人們要哀求祂的憐憫，但已經太遲了。 

143. In His first coming, 

祂第一次來的時候， 

144. He stretched out His hand to all who would 

receive Him; 

祂伸手給所有願意接受祂的人； 

145. but, in His second coming, 

但祂第二次再來的時候， 

146. He will stretch out His hand of judgment upon 

humanity. 

祂將向人類伸出審判之手。 

147. Kiss the Son. 

當以嘴親子。 

148. Kiss the hand that has been pierced for you. 

親吻那雙爲你的緣故而被釘傷的手。 

149. Kiss the hand that has been pierced, and you 

can be saved from the judgment to come. 

親吻那釘痕的手，你就能免受將來的審判。 

150. The Bible said, “There is no condemnation for 

those who are in Christ Jesus.” 

經上說：“如今那些在基督耶穌裡的，就不

定罪了。” 

151. There may be a person who is listening to us, 

today, 

今天，在收聽我們節目的朋友中間， 

152. who would say, 

有人可能會說： 

153. “I have never understood the magnitude of the 

love that Jesus has for me. 

“我以前不知道，耶穌對我的愛是如此的長

闊高深。 

154. I did not understand that the day is coming 

when His patience will run out, 

我也不知道，神忍耐的期限到了，審判的日

子就將來臨， 

155. but, today, I want to come to Him. 

但今天，我願意來到祂的面前。 

156. I want to receive His forgiveness. 

我願意接受祂的饒恕， 

157. I want to receive His love. 

我願意接受祂的愛， 

158. I want to receive His mercy and grace.” 

我願意接受祂的憐憫和恩典。” 

159. Well, today, you can do that. 

那麽，今天你就可以接受。 

160. Right now, wherever you may be. 

此時此刻，無論你在哪裡， 

161. You don’t have to close your eyes and bow 

your head. 

你不須閉上眼睛，也不必低頭。 
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162. Whether you are driving in the car, or, you’re in 

the home, 

無論你是在駕車，還是安坐家中， 

163. wherever you are, you can pray this prayer with 

me. 

無論你在哪裡，請你和我一同禱告。 

164. Lord Jesus Christ, 

主耶穌基督， 

165. I thank You for dying for me 

我感謝你爲我而死， 

166. and paying for the penalty of my sin. 

爲我的罪付上了代價。 

167. I receive Your forgiveness. 

我願意接受你的饒恕， 

168. I repent of my sin. 

我爲自己的罪而懺悔， 

169. I receive You into my life. 

我願意接受你進入到我的生命裡。 

170. In Your name, Jesus, 

靠主耶穌的名禱告， 

171. Amen." 

阿們。 

172. Now, my listening friends, if you have prayed 

this prayer with us, 

親愛的朋友，如果你剛才和我們一同禱告

了， 

173. we want to hear from you. 

我們盼望能聽到你的音訊， 

174. Write to us, either through the Internet or by 

mail. 

請寫信或電郵給我們。 

175. Until next time, I wish you God’s richest 

blessing. 

願神大大地賜福給你，下次節目再會！ 


